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VÝZNAMOVÁ ROVINA JAZYKA 

4.  a) Prečítajte slová zo Slovníka cudzích slov a vysvetlite ich pôvod podľa značky v zátvorke za slovom.

GlH – z latinčiny    GfH – z francúzštiny   GgH – z gréčtiny
Ga < fH z francúzštiny cez angličtinu Ga < lH – z latinčiny cez angličtinu. 

b) Vyhľadajte v Slovníku cudzích slov po tri slová z latinčiny a gréčtiny.

5.  a) Prečítajte slová v mape Európy a určte krajinu pôvodu. 
b) Skúste určiť, z ktorých jazykov k nám prišli slová: futbal, koncert, kabela, epika, krém. 
Dopíšte ich do mapy. 

a) PPPPreečítajte slová v mape Európy a určte krajinu pôvodu

deminutívum -va s. GlH ling. slovo zdrobneného význa-
mu (napr. domček, malinký) (op. augmentatívum); de-
minutívny príd. ling. zdrobňujúci (op. augmentatívny):
d-a prípona; d. výraz deminutívum

demi-sec [-sek] -u m. GfH vin. polosuché sladkasté šumi-
vé víno

demisia -ie ž. GlH vzdanie sa úradu al. funkcie, odstúpe-
nie: ponúknuť, prijať d-iu ministra

demiurg -a m. GgH 1. hist. starogréc. remeselník (al. iný
občan) zaobstarávajúci svojou prácou štátu nevyhnut-
né materiálne statky 2. iloz. tvorca sveta, boh al. bož-
ský princíp, určujúca príčina

demižón -a m. Ga < fH veľká baňatá ľaša s úzkym hrdlom,
obyčajne opletená prútím s jedným al. dvoma ucha-
mi, používaná na víno, kyseliny a pod.; demižóno-
vý príd.

demo-1 GgH v zloženinách prvá časť s významom ľud, ľudový
demo-2 Ga < lH v zloženinách prvá časť s významom demonštrač-

ný, predvádzací
demo1 príd. (neskl.) GlH demonštračný, predvádzací: d. na-

hrávka, d. verzia, d. snímka; demo2 -a s. GlH 1. hud.
predvádzacia hudobná nahrávka, demosnímka 2. výp. 
tech. neúplná funkčná verzia programu, určená na de-
monštráciu

d

gól
pulóver

blúza
garáž

gitara
papagáj

soprán
špagety

fašírka
fl auš

prospech
dojem

palacinky
guláš žinčica

fujara

jota
hymna

Podľa pôvodu v našom jazyku rozlišujeme
• domáce slová: prvý, dnes, dom, dcéra, zrno, , .

• slová cudzieho pôvodu: aplikácia, publikum, fyzika, benzín, soprán, .

Slová cudzieho pôvodu členíme na
• zdomácnené (prispôsobili sa nášmu jazyku): garáž, bufet, gitara, špagety, gól, 

futbal, žinčica, palacinky.
• internacionálne (vznikli z gréckych a latinských slov a používajú sa aj v iných 

jazykoch): komunikácia, autobus, akcia, hygiena, vírus.
• cudzie (v slovenčine ich stále pociťujeme ako cudzie): make up, sci-fi , show, nóbl, miss.

.

miss.s

5. b) 
futbal – z angličtiny
koncert – z taliančiny
kabela – z nemčiny
epika – z gréčtiny
krém – z francúzštiny
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